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“The stories are like a few stalks of a crop that managed to survive and devout hands come to
seek them out, ear upon ear, and they provide nourishment, perhaps the only seed for the
future.”
-Wilhelm Grimm, Foreword in Kinderund Hausmarchen
The Brothers Grimm were leaders; they dedicated their lives to collecting and editing stories,
ensuring their accuracy. The formal study of linguistics dates back to 1786, the year Wilhelm
Grimm was born. War in Europe was changing Germany and the brothers wanted to preserve
their nationality and capture stories before the storytellers were gone. Jacob developed a system,
Grimm’s Law, for combining sounds and unifying language which changed linguistics. The
legacy of the Grimms is a body of classic stories, seven editions, translated in 160 languages,
which have become common in modern culture. Walt Disney, Broadway, motion picture
companies, publishing companies and educational sources use the stories and their characters,
such as Cinderella and Snow White to entertain the public.

Our team went to the library and browsed biographies looking for one that was suited to become
a performance and that met the 2015 theme. We knew about Snow White and Cinderella, but not
their origins. We chose the Grimm Brothers because they exhibited strong leadership in the field
of linguistics and inspired others to collect and preserve stories. This included James Child, an
American whom the Grimms encouraged to collect English ballads, the Finnish writer, Elias
Loonrot, who collected stories and compiled The Kalavala, which is celebrated annually in
Finland and J.R.R. Tolkien, author, who used their law to research older stories.
To research, each of us read Grimm’s Fairy Tales. Surprisingly, some of us have never read the
originals. Reading them helped us understand how tales change over a period of time. We read
biographies about the brothers from our local library and a college library, and viewed internet
sites that addressed the history of stories, linguistics, and Germany during the 18th and 19th

century. An email to the American Library Association produced statistics regarding the number
of Grimm’s Fairy Tales in circulation. Stephen Sondheim, Broadway composer of the popular
Grimm inspired Into the Woods, wrote us a personal letter confirming that he believes the fairy
tales are still relevant and he researched them when writing his musical production. Renowned
Grimm authority, Jack Zipes, told us via email that the brothers were “pioneers of folklore” and
their legacy is the tales which have become classics and led to numerous theatrical plays, ballets,
operas and films. The Library of Congress suggested links to primary sources, some in German
and we researched our characters and their origins.

Since we are telling the story of the Grimm Brothers from the perspective of fairy tale characters,
we designed our set to look like a fairytale scene and designed our costumes to reflect our
characters. All of us took turns painting the backdrop to look like a German forest, and making
props such as toadstools. The leaves on the trees are photocopies of Grimm’s Fairy Tales.
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